
B1.26 Passer un examen 

☐ Parlez d’un examen que vous avez passé ou que vous allez passer
☐ Discutez de vos notes et résultats
☐ Parlez des différents types d'examen

 

Les notes (Grades) Rattraper (Make up / retake)

La convocation (Exam notice / summons) Corriger un examen (Mark an exam)

L’exercice (Exercise) Corriger les devoirs (Mark homework)

La partie théorique (Theory part) Corriger une rédaction (Correct an essay)

La partie pratique
(Practical part)

Mettre en relation
(Match / make
connections)

La révision (Revision) Comparer (Compare)

L’accréditation
(Accreditation) Chercher les

différences
(Find the differences)

Passer un contrôle (Take a test) Savoir (Know)

Avoir un test écrit (Have a written test) Apprendre par cœur (Memorize)

Rater un examen
oral

(Fail an oral exam)
Étudier par cœur

(Learn by heart)

Échouer à (Fail (an exam)) Oublier (Forget)

Réussir (Pass (an exam)) Faire une pause (Take a break)

Valider l’année
(Validate the year / pass the
year)

Passer un contrôle
(Take a test)

Redoubler (Repeat a year)
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1.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. réussir (un examen)
1. Obtenir la note suffisante parce qu’on a bien préparé et répondu
correctement.

b. échouer à (un
examen)

2. Ne pas obtenir la note minimale requise malgré la préparation.

c. rattraper (un examen) 3. Passer l’épreuve à une autre date après un échec ou une absence.

d. la convocation 4. Le travail qu’on fait avant l’examen pour revoir les notions importantes.

e. la révision 5. Le document qui indique la date, l’heure et le lieu de l’examen.
a-1 b-2 c-3 d-5 e-4

2. Student information — resit session and results (Audio available in app) 
Fill in the gaps: rattrapage, corrections, pratique, notes, convocation,
résultats, exercices, cœur, validé, pause

Suite aux examens du semestre, le service de scolarité publie les ______________________ sur l’ENT.
Les relevés de ______________________ sont disponibles 48 heures après la fin des
______________________ . Si vous n’avez pas ______________________ l’année, vous pouvez vous inscrire
à la session de ______________________ : elle comprend une partie théoriqueet, selon les filières, une
partie ______________________ . Une ______________________ sera envoyée par e-mail ; vérifiez aussi
votre dossier de courriers indésirables.

Pour préparer la session, l’équipe pédagogique recommande de revoir les ______________________
du cours et les annales, sans tout apprendre par ______________________ . Pendant l’épreuve, il est
conseillé de lire l’intégralité du sujet avant de répondre, de comparer les documents et de
chercher les différences quand c’est demandé. Pensez à faire une ______________________ entre
deux parties pour rester concentré. En cas d’absence non justifiée, l’examen est noté « défaillant
» et vous devrez redoubler ou attendre la prochaine session, selon le règlement de votre
formation.

After the semester exams, the academic affairs office posts the results on the ENT. Grade transcripts are available 48
hours after marking is completed. If you have not passed the year, you can register for the resit session: it includes a
theoretical part (MCQs and short-answer questions) and, depending on the program, a practical part. A summons will
be sent by e-mail; please also check your spam folder.

To prepare for the session, the teaching team recommends reviewing course exercises and past papers, without
memorizing everything. During the exam, it is advisable to read the whole paper before answering, compare the
documents and look for differences when asked. Remember to take a break between sections to stay focused. In case
of an unjustified absence, the exam is recorded as “failed” and you will have to repeat the year or wait for the next
session, according to your program’s regulations.

1. Quelles sont les étapes indiquées entre la fin des corrections et la session de rattrapage ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and indicate whether the following statements are true or
false. 

True False

 

Elle a déjà passé ce contrôle et connaît son résultat. ☐ ☐
L’examen comprend une partie théorique et une partie pratique. ☐ ☐
S’il y a un problème avec ses notes, elle pourra repasser le contrôle en juin. ☐ ☐

Example answers:
1. Oui… j’ai 9,5 à l’écrit. J’ai raté l’oral, donc je n’ai pas l’accréditation cette année. 2. La théorie, ça allait, mais à l’oral j’ai
oublié un point clé de l’exercice… J’avais appris par cœur, et dès qu’on m’a demandé de comparer deux méthodes, je suis
resté bloqué. 3. Oui, je peux rattraper, mais il faut que je révise différemment : faire des fiches, mettre en relation les notions
et chercher les différences entre les cas. 4. Oui. Mon objectif, c’est de réussir au rattrapage pour valider l’année — je ne veux
pas redoubler ce parcours.

4. Role-play: Complete the dialogues 

a. Résultats du concours interne 

Nora (collègue): Tu as vu les résultats du concours interne ? Les notes viennent de paraître sur l’intranet.
 
(Did you see the internal exam results? The grades have just been posted on the intranet.)

Julien (collègue): 1._______________________________________________________________________________ 

Nora (collègue): Oh non. C’était la partie théorique ou la partie pratique qui t’a posé problème ?  
(Oh no. Was it the theoretical part or the practical part that gave you trouble?)

Julien (collègue): 2._______________________________________________________________________________ 

Nora (collègue): Tu peux rattraper ? Normalement, avec la convocation de septembre, tu repasses un
contrôle oral, non ?  
(Can you retake it? Normally, with the September summons, you sit another oral test, right?)

Julien (collègue): 3._______________________________________________________________________________ 

Nora (collègue): Bonne idée. Pendant la révision, fais aussi une pause de temps en temps, sinon tu vas
t’épuiser.  
(Good idea. While you're revising, take breaks now and then, otherwise you'll burn out.)

Julien (collègue): 4._______________________________________________________________________________ 

 

B1.26  Passing an exam 
Module 4  Education and career

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b1/26 Trois | 3

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b1/26/exercises#exercise-3
https://app.colanguage.com/french/syllabus/b1/26/exercises#exercise-4
https://app.colanguage.com/french/syllabus/b1/26


5. Email 

Objet : Résultats – UE « Méthodes de projet »

Bonjour Madame Martin,

Vos notes sont disponibles :

Partie théorique (écrit) : 9,5/20
Partie pratique : 13/20

Vous n’avez pas validé l’UE pour l’instant. Une session de rattrapage (test écrit) est prévue le
mardi 18 juin à 9h, salle B204. Vous trouverez votre convocation en pièce jointe.

Cordialement,
Sophie Lemaire
Service scolarité

Write an appropriate response:  Je confirme ma présence au rattrapage le… / Pourriez-vous m’indiquer
si… / J’aimerais savoir combien de temps dure le test et si… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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